
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

CHAUFFE-PISCINE HCW - INVERTER 
PASRW050-U  - 13 430 à 57 120 btu 

 
 

Manuel d’instruction & Installation 
 

 

 

 

 



CONTENU                

 
   1. Préface…………………………………..………………….. 1 

 

   2.  Spécifications …………..……………….………….............. 2 
        2.1 Données de performances du chauffe-piscine ……………………..  2 

          2.2 Dimensions du chauffe-piscine  ...…………………………….......... 3 

 

   3. Installation et Raccordement ……...…………..……………......... 4 

        3.1  Installation du système …...………………….…………..…. 4 

        3.2  Emplacement du chauffe-piscine ……………….………..... 5 

        3.3  À quelle distance du chauffe-piscine? ……………………...5 

        3.4  Plomberie du chauffe-piscine  …………………………...…7 

        3.5  Circuit électronique du chauffe-piscine ...………………….7 

        3.6  Mise en marche initiale …………...……………….............. 7 

 
  

   4. Utilisation et fonctionnement …...………….………………...… 8 

       4.1  Introduction de l’interface du contrôle écran couleur ...…. 8  

       4.2  Fonction du contrôle écran couleur …..…..…………..…..  9 

       4.3  Liste des paramètres et guide de dépannage …………........16 

       4.4 Schéma de raccordement ………………………...................19  

 

   5. Entretien et inspection ……………………...……………….… 20 

 

   6. Annexes …………………………………………..………..……21 

 

 

 

 



 
   1.  PREFACE                                                                                                                  
                                                             
 

 Afin d’offrir qualité, fiabilité et polyvalence à nos clients, ce produit a été fabriqué pour  

répondre à des standards de production stricts. Ce manuel inclut toute l’information 

nécessaire à l’installation, au dépannage, à la vidange et à l’entretien du produit. Lire ce 

manuel attentivement avant de désassembler l’appareil ou d’effectuer tous travaux 

d’entretien. Le fabricant n’est pas responsable des bris ou blessures pouvant survenir si le 

produit est inadéquatement installé, entretenu ou réparé. Il est primordial que les 

instructions fournies à l’intérieur de ce manuel soient suivies en tout temps. L’appareil doit 

être installé par du personnel qualifié. 
 

 L’appareil ne peut être réparé que par du personnel qualifié d’un centre d’installation ou 

d’un détaillant autorisé. 
 

 L’entretien doit être effectué selon l’échéancier recommandé à l’intérieur de ce manuel. 
 

 N’utilisez que des pièces de rechange de série. 
 

Le non-respect de ces recommandations annulerait la garantie. 
 

 

 Le chauffe-piscine chauffe l’eau de la piscine et permet de conserver une température 

constante. Le modèle pour l’intérieur peut être dissimulé presque complètement pour mieux 

se fondre dans le décor de luxueuses demeures. 
 

Ce type de chauffe-piscine possède les caractéristiques suivantes: 
 

1. Durabilité 

L’échangeur de chaleur est faite de PVC et de titane résistant à une exposition prolongée 

à des substances corrosives tel que le chlore. 
 

2. Commodité 

L’appareil doit être installé à l’extérieur. Pour les modèles deux-pièces, l’évaporateur 

peut être installé dans le cabanon. 
 

3. Fonctionnement silencieux 

L’appareil est muni d’un compresseur rotatif ou à spirale très efficace et d’un moteur de 

ventilateur silencieux. 
 

4. Mode de contrôle avancé 

Le contrôle de l’appareil se fait à l’aide d’un micro-ordinateur, ce qui permet le réglage 

de tous les paramètres de fonctionnement. L’état de fonctionnement peut être affiché sur 

l’unité de contrôle secondaire. On peut aussi choisir le contrôle à distance. 
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2.  SPÉCIFICATIONS                                                                                                                             
 

 

2.1 Données de performances du chauffe-piscine 

 

       **** RÉFRIGÉRANT:  R410A 
 
 

Unité  PASRW050-U 

Capacité nominale de chauffage  kW 9.8 

par 50Hz  Btu/h 33320 

Différentiel kW 3.95        16.8 

 Btu/h 13430      57120 

Puissance nominal de chauffage par 50Hz KW 1.75 

Différentiel kW 0.61       3.87 

Courant de fonctionnement nominal par 50Hz A 7.66 

Différentiel A 2.65     16.83 

Alimentation Électrique  230V-/50Hz 

Nombre de compresseur  1 

Compresseur  Rotatif 

Nombre de ventilateur  1 

Alimentation du ventilateur W 150 

Vitesse de rotation du ventilateur RPM 500-850 

Orientation du ventilateur  Horizontal 

Bruit dB(A) 48-58 

Raccordement de l’eau Mm 50 

Volume du débit d’eau M3/h 4.2 

Baisse de pression d’eau (max) kPa 3.3 

Dimensions net de l’unité (L/L/H) mm Voir schéma de l’unité 

Dimensions d’expédition (L/L/H) mm Voir étiquette de l’appareil 

Poids Net kg Voir plaque signalétique 

Poids expédition kg Voir étiquette de l’appareil 
 

 

     Chauffage évalué:  Température de l'air extérieur : 15˚C/12˚C 

      Température entrée d’eau : 26˚C/28˚C 
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2.  SPÉCIFICATIONS                                                                                                                             
 

 

2.2  Dimensions du chauffe-piscine 

 

        PASRW050-U         Unité : mm 
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Entrée d’Eau 
Sortie d’Eau 



 

3.  INSTALLATION ET RACCORDEMENT                                                                                           
 

3.1 Schéma d’installation 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     Article d’installation: 

     Le fabricant ne fournit que le module principal; les autres articles illustrés dans le      

     schéma sont des pièces nécessaires au système et sont fournies par l’utilisateur ou    

     l’installateur. 

 

 

    ATTENTION :   
 

    Utiliser la marche à suivre suivante lors de la mise en marche initiale: 

1- Ouvrir la valve et remplir d’eau 

2- S’assurer que la pompe et le tuyau d’entrée d’eau sont remplis d’eau 

3- Fermer la valve et mettre l’appareil en marche. 

 

ATTN:   Il est nécessaire que le niveau d’eau dans le tuyau soit plus haut que la surface  

                de la piscine. 

      ***L’installation doit être effectuée en conformité avec les exigences de la NEC et CEC  

          par le personnel autorisé 
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Alimentation en eau 

Valve Pastille de chlore Sortie d’eau 

Piscine 

Entrée d’eau 
Filtre à sable   

(ou autre filtre) Pompe à eau 



 

3.  INSTALLATION  &  RACCORDEMENT                                                            
 

3.2 Emplacement du chauffe-piscine 
    

      L’appareil fonctionne bien dans tout emplacement extérieur tant que les trois éléments   

      suivants sont présents: 
 

       1. Air frais            2. Électricité         3. Tuyauterie de filtration d’eau de piscine 
 

** Consulter votre fournisseur pour des piscines intérieures. 
 

L'appareil peut être installé pratiquement n'importe où à l'extérieur. Pour des piscines   

     intérieures s'il vous plaît consulter le fournisseur. Contrairement au chauffe-eau à gaz,  

     le chauffe-piscine réversible HCW peut être exposé aux courant d’air sans que des   

     problèmes de flamme d’allumage ne se posent.  
 

NE PAS  placer l’appareil dans un endroit clos où  le débit d’air est limité et où  l’air rejeté par le   

chauffe-piscine risquerait d’être réutilisé. Il doit y avoir une bonne circulation d’air autour de     

l’unité. NE PAS  placer l’appareil près d’arbustes qui bloqueraient l’entrée d’air. Ce type d’empla-   

cement ne permettrait pas un flot continuel d’air frais et l’efficacité de l’appareil en serait diminuée. 
 

    ** Toute installation non conforme ou un appareil non entretenu nuit à la performance de   

        l’appareil et peut se voir refuser la garantie. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    3.3   À quelle distance de la piscine? 
 

    En général, on installe l’appareil à moins de 7.5 mètres (24,5 pieds) de la piscine. Plus on  

     s’éloigne de la piscine, plus on perd de la chaleur le long de la tuyauterie. L’essentiel de la  

     tuyauterie est enterré. La perte de chaleur est donc négligeable pour des longueurs allant  

     jusqu’à 15 mètres (une longueur de l’appareil à la piscine et une autre de la piscine à l’appareil    

     =30 mètres totals) Sauf si la terre est humide ou si la nappe phréatique est élevé. La perte de      

     chaleur estimée sur une longueur de 30 mètres se situe autour de 0.6 kw par heures (2000 BTU)  

     pour chaque écart de 5 degrés entre la température de l’eau de piscine et la température du sol    

     entourant le tuyau, ce qui augmente le temps de marche d’environ 3 à 5%. 
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3.  INSTALLATION  &  RACCORDEMENT                                               

 
 

  3.4 Plomberie du chauffe-piscine 
 

  L’échangeur de chaleur à débit nominal en titane exclusif au chauffe-piscine ne nécessite pas de    

  plomberie spécial outre un dispositive de dérivation (régler le débit conformément aux recomman-  

  dations du manufacturier.) La perte de charge sur l’eau varie selon le modèle (voir Caractéristiques  

  complètes). Puisqu’il n’y a pas de présence de chaleur résiduelle ni de flamme, il n’est pas nécessaire  

  de se servir de tuyauterie de cuivre.  Une tuyauterie en PVC peut être raccordée directement à   

  l’appareil. 
 

  Emplacement: Raccorder l’appareil à la conduite de refoulement de la pompe de la piscine, en aval  

  de tout filtre et de toute pompe, et en amont de tout distributeur de produits chimiques (chlorinateur,   

  ozonateur). 
 

  Les modèles de base sont équipés de raccords prêts à recevoir des tuyaux en PVC de 1,5 po qui se    

  raccordent à la tuyauterie de filtration de la piscine ou du spa. En utilisant un raccord passant de 2 po  

  à 1,5 po, il est possible de raccorder de la tuyauterie de 2 po directement à l’appareil. 
 

  Il est recommandé d’ajouter un coupleur en PVC à l’entrée et à la sortie d’eau de l’appareil  

  afin d’en faciliter l’entretien en cas de bris ou la vidange lors du remisage pour l’hiver. 

              

 

 

 

 

 

 
 

Condensation : Puisque le chauffe-piscine refroidit l’air d’environ 4 à 5˚C, il peut se former de la 

condensation sur les ailettes de l’évaporateur. Si l’humidité relative est très élevée, il peut s’accumuler 

plusieurs litres de condensation par heure. L’eau de condensation s’égoutte des ailettes, est recueillie 

dans le plateau inférieur puis évacuée par le raccord cannelé du drain de condensation sur le côté du 

plateau. Ce raccord est prêt à recevoir un tuyau de ¾ po en vinyle transparent qui peut être installé à  

la main et dirigé vers un drain approprié.  

        L’eau de condensation peut facilement être prise pour une fuite d’eau de l’appareil 

 
NB: Pour s’assurer d’une manière simple et rapide qu’il s’agit bien d’eau de condensation, on peut éteindre 

l’appareil tout en laissant la pompe de la piscine fonctionner. Si l’eau cesse de s’écouler du plateau inférieur, 

c’est de la condensation. Pour être rassuré encore plus rapidement, on peut analyser l’eau du drain. Si l’eau ne 

contient pas de chlore, c’est de la condensation.  
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Vers la piscine 

Coupleur mécanique en PVC 

recommandé (à condition de) 

De la pompe 

Drain de condensation 



3.  INSTALLATION ET RACCORDEMENT                                                       
 

  3.5 Circuit électrique du chauffe-piscine 
 

NOTE : Malgré que l’échangeur de chaleur soit isolée à l’intérieur de l’appareil, il ne s’agit que d’une protection pour 

empêcher l’électricité d’entrer en contact avec l’eau de piscine. Une mise à la terre de l’appareil est tout de même requise 

pour éviter les courts-circuits à l’intérieur de l’appareil. La  liaison électrique est également requise. 
 

  L'unité a une boîte de jonction moulée séparée avec un mamelon de conduit électrique standard déjà 
en place. Il suffit de retirer les vis et le panneau avant, d'alimenter vos conduites d'alimentation à travers 
le raccord de tuyauterie et de câbler les fils d'alimentation électrique aux trois connexions déjà dans la 
boîte de jonction (quatre connexions si trois phases). Pour achever le branchement électrique, brancher 
la pompe à chaleur par un conduit électrique, un câble UF ou tout autre moyen adéquat tel que spécifié 
(autorisé par les autorités locales) à un circuit spécial dédié à l'alimentation secteur équipé du 
disjoncteur, approprié, de la déconnexion ou de la protection contre les fusibles retardés. 
 

Débranchement :  
Un dispositive de sectionnement (disjoncteur, interrupteur avec ou sans fusibles) devait visible et 
accessible du lieu d’emplacement de l’appareil. Cette pratique est courante dans l’installation 
résidentielle et commerciale de climatiseurs et de thermopompes. Elle permet d’empêcher la mise en 
marche à distance d’un appareil sans surveillance et de mettre l’appareil hors tension pour en faire 
l’entretien. 
 

 3.6 Mise en marche initiale 
 

  NOTE : Pour que l’appareil puisse chauffer l’eau de la piscine ou du spa, la pompe du filtreur doit  être mise  en marche   

              afin de faire circuler l’eau à travers l’échangeur de chaleur. 
 

 Procédure de mise en marche: 
1. Mettre en marche la pompe du filtreur. S’assurer qu’il n’y a pas de fuites d’eau et verifier que l’eau entre et 

sort de la piscine.  

2. Alimenter l’appareil en courant électrique, puis appuyer sur la touche du contrôleur secondaire. Le 

chauffe-piscine devrait démarrer à l’intérieur de quelques secondes. 

3. Après quelques minutes de fonctionnement, s’assurer que l’air sortant du haut de l’appareil s’est refroidit de 

5 à 10˚C. 

4. Tout en laissant l’appareil en marche, éteindre la pompe du filtreur. Le chauffe-piscine devrait s’éteindre 

automatiquement. 

5. Laisser le chauffe-piscine et la pompe de la piscine fonctionner 24 heures par jour jusqu’à ce que l’eau de 

piscine ait atteint la température désirée. Quand l’eau entrant dans le chauffe-piscine atteint la température 

demandée lors du réglage, l’appareil cesse de fonctionner. Dès que la température de l’eau de piscine 

descend de plus de 2˚C par rapport à la température programmée, le chauffe-piscine se remet en marche 

automatiquement (à condition que la pompe du filtreur soit elle aussi en marche). 
   

Temporisation : 
L'unité est équipée d'un délai de redémarrage intégré de 3 minutes pour protéger les composants du 
circuit de commande et pour éliminer le cycle de redémarrage et les communications du contacteur. Ce 
délai retournera automatiquement à l'appareil environ 3 minutes après chaque interruption du circuit 
de commande. Même une brève interruption de courant active le délai de redémarrage de 3 minutes et 
empêche l'appareil de démarrer jusqu'à ce que le compte à rebours de 5 minutes soit terminé. Les 
interruptions de courant pendant la période délais n'auront aucun effet sur le compte à rebours de 3 
minutes. 
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4. UTILISATION & FONCTIONNEMENT                                                   
 

 4.1   Introduction de l’interface du contrôle écran 
 

 (1) Interface principale 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(2) Fonctions des touches 
 

No Nom Fonction de la touche 

1 ON / OFF Appuyez pour démarrer / éteindre l'appareil 

2 Paramètres Cliquez sur ce bouton pour afficher l'état de l'unité et les 
paramètres 

3 Heure Appuyez pour régler l’heure, le timer On ou le timer OFF 

4 Affichage par défaut Cliquez pour afficher l'historique d’affichage par défaut 

5 Mode silencieux Cliquez pour activer / désactiver la fonction silencieuse et le 
réglage de la minuterie Fonction basse vitesse. 

6 MODE Cliquez pour entrer dans le MODE de l'interface  

7 Courbe de température Cliquez pour afficher la courbe de température et de puissance 

8 Température entrée d’eau Cliquez pour entrer dans le mode de réglage et l’interface de 
réglage de la température 

9 Barré Cliquez pour verrouiller l'écran.  Entrée "22" pour déverrouiller 
l'écran en appuyant sur le "bouton de verrouillage" 
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4. UTILISATION & FONCTIONNEMENT                                                   
 

 4.2   Fonction du contrôle écran couleur 
 
1) Démarrage et arrêt 
      Comme le montre la figure 1.1: 
 
         En état d'arrêt, appuyez sur           puis l'unité sera initialisée 
 
         En état de démarrage, appuyez sur           puis l'unité sera arrêté. 
 

2) Mode ajustement et réglages température  
 

     2-1 Mode ajustement 
 
    Dans l'écran principal, cliquez sur le bouton de mode ou le bouton de réglage de température  
    d'entrée d'eau, l'interface affiche comme suit: 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Cliquez sur le bouton du mode de réfrigération         , le bouton de mode automatique          ou le bouton 
de mode de chauffage, puis vous pouvez sélectionner le mode correspondant. 
 
Remarque: lorsque l'appareil est conçu pour le mode automatique simple ou le mode thermique simple, 
le mode ne peut pas être commuté. 
 

2-2 Réglage de la température  
 
Cliquez sur le bouton de réglage de température          , vous pouvez définir la température cible. 
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4. UTILISATION & FONCTIONNEMENT                                                   
 
 

(3) Réglage de l’horloge 
 

Dans l'interface principale, cliquez sur le bouton Réglages de l'horloge, l'interface affiche comme suit: 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3-1 Le fonctionnement du réglage du temps 
 

Cliquez sur le bouton Paramètres de temps, l'interface s'affiche comme suit: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Cliquez sur la valeur pour définir l'heure directement, cliquez sur le bouton confirmer pour enregistrer 
les paramètres. 
 
Par exemple: heure d'installation: le 02-25-2016 15:00:00, entrée 15 00 00 02 25 16 
 
Remarque: si le format d'entrée n'est pas correct, le réglage ne peut pas être sauvegardé en cliquant sur 
le bouton confirmer. 
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4. UTILISATION & FONCTIONNEMENT                                                   
 
3-2 Le fonctionnement du réglage de la minuterie 
Cliquez sur le bouton de réglage de minuterie pour saisir l'interface de minuterie. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

No 
Nom 

Couleur  

de la touche 
Fonction de la touche 

1 Bouton du Timer On 
Début : Vert 

Fin : Gris 

Cliquez sur ce bouton pour démarrer 
ou arrêt la fonction du Timer On 

2 Réglage du Timer On 
 Cliquez pour définir l'heure de début 

du Timer On 

3 Bouton du Timer Off 
Début : Rouge 

Fin : Gris 

Cliquez sur ce bouton pour démarrer 

ou arrêt la fonction du Timer Off 

4 Réglage du Timer Off  Cliquez pour définir l'heure de début 

du Timer Off 

 

Par exemple ci-dessus: sans action,  0 heure et 1 heure sera le temps d'activation et 
de désactivation des paramètres de synchronisation. 
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4. UTILISATION & FONCTIONNEMENT                                                   
 
(4) Réglage Mode silencieux et réglage minuterie du Mode silencieux 
 
Cliquez sur le bouton de réglage silencieux et l'interface s'affiche comme suit: 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4-1 Bouton mode silencieux 
 
Cliquez sur le bouton silencieux, l'appareil entrera en mode silencieux et l'interface s'affichera comme 
suit: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Cliquez sur le bouton silencieux            encore une fois, pour sortir de l’interface du mode silencieux. 
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4. UTILISATION & FONCTIONNEMENT                                                   
 
4-2 Modification de la fonction silencieuse 
 
Cliquez sur le bouton de synchronisation silencieuse et l'interface s'affiche comme suit: 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La valeur de l'heure du début et l'heure de la fin doit être comprise entre 0:00 -23:00 et la valeur de 
réglage peut être précise pour le chiffre de l’heure. 
 
Exemple ci-dessus, cliquez sur "ON" pour utiliser le Mode silencieux, 
L'unité démarre en mode silencieux à 23:00 et termine à 8:00, cliquez sur "OFF" pour ne pas utiliser le 
mode silencieux, mais si l'unité est minuterie de mode silencieux, il quittera instantanément le mode 
silencieux. 
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No. Nom de la touche 
Couleur  

de la touche 
Fonction de la touche 

1 Minuterie (timer Off)  

du Mode silencieux 

En fonction : Rouge 

Non en fonction : Gris 

Cliquez sur la touche pour utiliser ou non 

la fonction (timer Off) 

2 Minuterie (timer On)  

du Mode silencieux 

En fonction : Vert 

Non en fonction : Gris 

Cliquez sur la touche pour utiliser ou non 

la fonction (timer On) 

3 Ajuster l’heure pour activer 

la minuterie (Timer On) 
 

Cliquez sur cette touche pour ajuster 

l’heure du début de la minuterie (timer Off) 

4 Ajuster l’heure pour 

désactiver la minuterie 

(Timer Off) 

 
Cliquez sur cette touche pour ajuster 

l’heure du début de la minuterie (timer On) 

 



4. UTILISATION & FONCTIONNEMENT                                                   
 
(5) Historique par défaut 
Dans l'écran principal cliquez sur la touche d'affichage par défauts, l'interface affichera comme suit: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Si aucune défaillance, l'interface principale affichera " "  
 

En cas de défaut, l'icône par défaut clignotera entre " " et " ", l'interface de défaillance enregistrera 
l'heure, le code, le nom par défaut. 
 
Après le dépannage, si vous ne cochez pas l'enregistrement de défaillance, 
 

L'interface affichera " " ; Si vous vérifiez le tableau des erreurs, l'interface principale affichera " " ; 
l'enregistrement de défaillance est dans l'ordre inverse, selon le temps passé.  
Pressez la touche "clean", vous pouvez supprimer l’enregistrement par défaut. 
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Code par défaut Nom par défaut Temps par défaut 

mois-jour-année-heure-minutes 



4. UTILISATION & FONCTIONNEMENT                                                   
 
(6) Courbe de température 
Dans l’interface principale,  cliquez sur le bouton d'affichage de la courbe, 
Interface s'affiche comme suit: 
 

6-1 La courbe d'enregistrement de la température est la suivante: 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
6-2 La courbe de puissance moyenne 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
La courbe de température se met automatiquement à jour toutes les heures et l'enregistrement de la 
courbe peut être stocké pendant 60 jours; 
Commence à partir de la dernière courbe sauvegardée, si l'alimentation est éteint et le temps de collecte 
des données de courbe est inférieure à une heure, les données dans cette période ne seront pas 
enregistrés; 
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4. UTILISATION & FONCTIONNEMENT                                                   
 
4.3 . Listes des paramètres et guide de dépannage  
 
(1) Tableau du contrôle électronique par défaut 
 
Peut être jugé en fonction du code de défaillance de la télécommande et du dépannage 

Protection / défaut Affichage  cause Solution 

En attente Non   

Démarrage normal Non   
Défaillance du capteur de 
température de l’entrée d’eau 

P01 
Le capteur est ouvert ou court-circuité 

Vérifiez ou changez le capteur 

Défaillance du capteur de 
température de la sortie d’eau 

P02 
Le capteur de température de la sortie 
d’eau est ouvert ou court-circuité 

Vérifiez ou changez le capteur de 
sortie d’eau 

Défaillance du capteur de 
température ambiante 

P04 
Le capteur de température ambiante 
est ouvert ou court-circuité 

Vérifiez ou changez le capteur de 
température ambiante 

Défaillance du capteur de 
température de coil 

P05 
Le capteur de température est ouvert 
ou court-circuité 

Vérifiez ou changez le capteur de 
température 

Défaillance du capteur de 
température de l’évaporateur 

P07 
Le capteur de température est ouvert 
ou court-circuité 

Vérifiez ou changez le capteur de 
température 

Défaillance du capteur de 
température de refoulement 

P081 
Le capteur de température est ouvert 
ou court-circuité 

Vérifiez ou changez le capteur de 
température 

Défaillance du capteur de  
haute pression 

E01 
Capteur de haute pression est 
endommagé 

Vérifiez le capteur de pression et le 
circuit froid 

Défaillance du capteur de 
basse pression 

E02 
Protection basse pression Vérifiez le capteur de pression et le 

circuit froid 
Défaillance du commutateur 
de débit d’eau 

E03 
Pas d’eau/peu d’eau dans le système 
de l’eau 

Vérifiez le débit d’eau et l’état de la 
pompe à eau 

Antigel en mode 
refroidissement 

E07 
Le volume du débit d’eau est 
insuffisant 

Vérifiez le volume du débit d’eau et 
l’état du système d’eau 

Démarrage de la première 
protection antigel 

E19 
La température ambiante est trop 
basse 

 

Démarrage de la deuxième 
protection antigel 

E29 
La température ambiante est trop 
basse 

 

Entrée d’eau et sortie d’eau E06 
Débit d’eau insuffisant. Différence de 
pression du système d’eau est faible 

Vérifiez le volume du débit d’eau et 
l’état du système d’eau 

Protection basse température Non 
La température extérieure est  
trop basse 

 

Protection surchauffe du 
compresseur 

E051 
Le compresseur est surchargé Vérifier si le système du compresseur 

Fonctionne normalement 

 P082 
Le compresseur est surchargé Vérifier si le système du compresseur 

Fonctionne normalement 

Interruption de la 
communication 

E08 
Défaillance de l’écran de contrôle  
ou du raccordement de la carte de 
circuit imprimé 

Vérifier le raccordement du fil entre 
Contrôleur de fil à distance et carte 
principale 

Défaillance du capteur de 
température antigel 

P09 
Capteur de température antigel est 
endommagé ou court-circuité 

Vérifiez ou remplacez la sonde de 
température 

Protection antigel voie d’eau E05 
Température de l’eau ou température 
ambiante est trop basse 

 

Défaillance de réponse du 
ventilateur EC 

F051 
Problème avec le moteur de 
ventilateur et le moteur arrête de 
fonctionner 

Vérifier si moteur du ventilateur est 
endommagé ou verrouillé 

Défaillance du capteur de 
pression 

PP 
Le capteur de pression est endommagé Vérifiez ou changez le capteur de 

pression 
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4. UTILISATION & FONCTIONNEMENT                                                   
 

Protection/défaillance Affichage cause Solution 

Dry MOP alarm F01 Alarm de commande MOP Récupération des 150s 
Inverter offline 

F02 
Frequency conversion board and 
main board communication failure 

Vérifiez et ajuster la connexion de 
communication 

IPM protection F03 IPM modular protection Récupération des 150s 
Comp. Driver Failure 

F04 

Lack of phase, step or drive hardware 
damage 

Vérifier la tension de mesure. 
Vérifier le matériel de la carte de 
conversion de fréquence 

DC Fan Fault 
F05 

Motor current feedback open circuit 
or short circuit 

Vérifier si les fils de retour du 
courant sont raccordés au moteur 

IPM Overcurrent 
F06 

IPM Input current large Vérifier et régler la mesure de 
courant 

Inv. DC Overvoltage 
F07 

DC bus voltage > Dc bus over-
voltage protection value 

Vérifier la mesure de la tension 
d'entrée 

Inv. DC Less voltage 
F08 

DC bus voltage < Dc bus over-
voltage protection value 

Vérifier la mesure de la tension 
d'entrée 

Inv. Input Less volt. 
F09 

The input voltage is low, causing the 
input current is high 

Vérifier la mesure de la tension 
d'entrée 

Inv. Input Overvolt. 
F10 

The input voltage is too high, more 
than outage protection current RMS 

Vérifier la mesure de la tension 
d'entrée 

Inv. Sampling Volt. 
F11 

The input voltage sampling fault Vérifier et régler la mesure de 
courant 

Comm. Err DSP-PFC 
F12 

DSP and PFC connect fault Vérifiez et ajuster la connexion de 
communication 

Input Over Cur. F26 The equipment load is too large  

PFC Fault 
F27 

The PFC circuit protection Vérifier le court-circuit du tube 
interrupteur PFC ou non 

IPM Over heating F15 The IPM module is overheat  
Weak Magnetic Warn 

F16 
Compressor magnetic force is not 
enough 

Vérifier la mesure de la tension 
d'entrée 

Inv. Input OutPhase 
F17 

The input voltage lost phase Vérifier et mesurer le réglage de 
tension 

IPM Sampling Cur. 
F18 

IPM sampling electricity is fault Vérifiez et ajuster la connexion de 
communication 

Inv. Temp. Probe Fail F19 Sensor is short circuit or open circuit Inspecter et remplacer la sonde 
Inverter Overheating 

F20 
The transducer is overheat Vérifiez et ajuster la connexion de 

communication 
Inv. Overheating Warn 

F22 
Transducer temperature is too high Vérifiez et ajuster la connexion de 

communication 
Comp. OverCur. Warn 

F23 
Compressor electricity is large La protection contre les surintensités 

du compresseur 
Input Over Cur. Warn 

F24 
Input current is too large Vérifiez et ajuster la connexion de 

communication 
EEPROM Error Warn 

F25 
MCU error Vérifiez si la puce est endommagée. 

Remplacer la puce 
V15V over/undervoltage fault 

F28 
The V15V is overload or under 
voltage 

Vérifiez ou changez la sonde de 
pression 
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4. UTILISATION & FONCTIONNEMENT                                                   
 
 (2) tableau des paramètres 

 
4.4. Schéma de raccordement 
(1) Schéma électrique de l’interface et définition 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 

(2) Diagramme et définition de l'interface du contrôleur 
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Signification Par 
défaut 

Remarque 

Température de l’entrée ciblée en mode refroidissement 27˚C Ajustable 

Température de l’entrée ciblée en mode chauffage 27˚C 
Ajustable 

Température de l’entrée ciblée en mode automatique 27˚C 
Ajustable 

Signe Signification 

V 12V (power+) 

R Non utilisé 

T Non utilisé 

A 485A 

B 485B 

G GND (power-) 

V 

R 

T 

A 

B 

G 
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4. UTILISATION & FONCTIONNEMENT                                                   
 
Explications des connections :  
Numéro Symbole Description 
01 OUT1 Sortie du compresseur (220-230VAC) 

02 OUT2 Sortie pompe à l’eau (220-230VAC) 

03 OUT3 Sortie valve 4 voies (220-230VAC) 

04 OUT4 Sortie haute vitesse du ventilateur (220-230VAC) 

05 OUT5 Sortie basse vitesse du ventilateur (220-230VAC) 

06 AC-N Alimentation électrique vivant (L1) 

07 AC-L Alimentation électrique vivant (L2) 

08 AI/DI01 Entrée de secours 

09 AI/DI02 Entrée de protection du commutateur de débit d'eau 

10 AI/DI03 Protection Système basse pression 

11 AI/DI04 Protection Système haute pression 

12 AI/DI05 Protection Système haute pression (Entrée) 

13 AI/DI06 Protection Système 1 haute pression (Entrée) 

14 AI/DI07 Entrée de température de sortie d'eau 

15 AI/DI08 Température du serpentin du ventilateur du système (Entrée) 

16 AI/DI09 Température ambiante (Entrée) 

17 AI/DI10 Changement de mode 

18 AI/DI11 Interrupteur de contrôle interne/externe / température antigel (entrée) 

19 AI12(50K) Température de refoulement du système (entrée) 

20 0_5V_IN Détection de courant du compresseur / capteur de pression (Entrée) 

21 PWM_IN Interrupteur de contrôle interne/externe / signal de retour du EC de 
l’entrée du moteur de fan 

22 PWM_OUT Signal de retour du EC de la sortie du moteur de fan 

23 0_10V_OUT Sortie de commande du ventilateur 

24 +5V Non utilisé 

25 +12V Non utilisé 

26 GND  

27 RS485_B1 Communications de la carte de conversion de fréquence 

28 RS485_A1  

29 +12V  

30 GND  

31 RS485_B2 Communication du contrôleur couleur 

32 RS485_A2  

33 +12V  

34 CN9 Electronic expansion valve 
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5. ENTRETIEN & INSPECTION                                                                  
 
 
 Contrôler régulièrement le dispositif d'alimentation en eau et le déverrouillage. Vous 

devez éviter l'absence d'eau ou d'air entrant dans le système, car cela influencera les 
performances et la fiabilité de l'unité. Vous devez nettoyer régulièrement le filtre de  
la piscine / spa pour éviter d'endommager l'appareil en raison de la saleté du filtre 
obstrué. 
 
 

 La zone autour de l'unité doit être sèche, propre et bien ventilée. Nettoyez l'échangeur  
de chaleur latéral régulièrement pour maintenir un bon échange de chaleur afin 
d'économiser l'énergie. 
 
 

 La pression de fonctionnement du système de réfrigération ne doit être assurée que  
par un technicien certifié. 
 
 

 Vérifiez régulièrement l'alimentation et la connexion du câble. Si l'appareil commence  
à fonctionner de façon anormale, mettez-le hors tension et contactez le technicien 
qualifié. 
 
 

 Déchargez toute l'eau de la pompe à eau et du système d'eau afin que le gel de l'eau  
dans la pompe ou le système d'eau ne se produise pas. Vous devriez décharger l'eau  
au fond de la pompe à eau si l'appareil ne sera pas utilisé pendant une période de  
temps prolongée. Vérifiez soigneusement l'appareil et remplissez complètement le  
système avant de l'utiliser pour la première fois 
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6. ANNEXE                                                                                                
 
6.1 Attention et avertissement 
 
1. L'appareil ne peut être réparé que par un personnel qualifié du centre d'installation ou un revendeur 
agréé. Pour le marché européen. 
 

2. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des 
capacités physiques ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, à moins 
d'avoir reçu une surveillance ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil par une personne 
responsable de leur sécurité . Pour le marché européen 
Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 
 

3. Assurez-vous que l'appareil et le branchement électrique sont correctement mis à la terre, sinon vous 
pourriez provoquer un choc électrique. 
 

4. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant ou notre agent de 
maintenance ou une personne qualifiée pour éviter tout risque. 
 

5. Directive 2002/96 / CE (WEEE): 
Le symbole représentant une poubelle barrée située au-dessous de l'appareil indique que ce produit, à la 
fin de sa vie utile, doit être manipulé séparément des déchets ménagers, doit être conduit à un centre de 
recyclage des appareils électriques et électroniques ou remis Au distributeur lors de l'achat d'un appareil 
équivalent. 
 

6. Directive 2002/95 / CE (RoHs): Ce produit est conforme à la directive 2002/95 / EC (RoHs) 
concernant les restrictions d'utilisation de substances nocives dans les appareils électriques et 
électroniques. 
 

7. L'appareil NE PEUT PAS être installé près des gaz inflammables. Une fois qu'il y a une fuite du gaz 
    Le feu peut se produire. 
 

8. Assurez-vous qu'il ya un disjoncteur pour l'unité, le manque de disjoncteur peut conduire à un choc 
électrique ou d'incendie. 
 

9. La pompe à chaleur située à l'intérieur de l'appareil est équipée d'un système de protection contre les 
surcharges. Il ne permet pas à l'appareil de démarrer pendant au moins 3 minutes à partir d'un arrêt 
précédent. 
 

10. L'appareil ne peut être réparé que par le personnel qualifié d'un centre d'installation ou d'un 
revendeur agréé. Pour le marché nord-américain 
 

11. L'installation doit être effectuée conformément au NEC / CEC par une personne autorisée seulement. 
Pour le marché nord-américain 
 

12. UTILISEZ DES FILS DE FOURNITURE ADÉQUATS POUR 75. 
 

13. Attention: Échangeur de chaleur à paroi simple, ne convient pas pour l'alimentation en eau potable. 
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6. ANNEXE                                                                                                
 
6.2 Spécification de branchement 
(1) Unité monophasée 
 

Courant maximal de la 
plaque signalétique 

Ligne de phase 
Ligne de 

terre 
MCB Protection de faille 

Ligne de 
signalisation 

Pas plus que 10A 2 x 1.5 mm² 1.5 mm² 20A 30Ma moins que 0.1 sec.  

10-16A 2 x 2.5 mm² 2.5 mm² 32A 30Ma moins que 0.1 sec.  

16-25A 2 x 4 mm² 4 mm² 40A 30Ma moins que 0.1 sec.  

25-32A 2 x 6 mm² 6 mm² 40A 30Ma moins que 0.1 sec.  

32-40A 2 x 10 mm² 10 mm² 63A 30Ma moins que 0.1 sec.  

40-63A 2 x 16 mm² 16 mm² 80A 30Ma moins que 0.1 sec. n x 0.5 mm² 

63-75A 2 x 25 mm² 25 mm² 100A 30Ma moins que 0.1 sec.  

42-101A 2 x 25 mm² 25 mm² 125A 30Ma moins que 0.1 sec.  

101-123A 2 x 35 mm² 35 mm² 160A 30Ma moins que 0.1 sec.  

123-148A 2 x 50 mm² 50 mm² 225A 30Ma moins que 0.1 sec.  

148-186A 2 x 70 mm² 70 mm² 250A 30Ma moins que 0.1 sec.  

186-224A 2 x 95 mm² 95 mm² 280A 30Ma moins que 0.1 sec.  

 
 
 
(2) Unité triphasée 
 

Courant maximal de la 
plaque signalétique 

Ligne de phase 
Ligne de 

terre 
MCB Protection de faille 

Ligne de 
signalisation 

Pas plus que 10A 3 x 1.5 mm² 1.5 mm² 20A 30Ma moins que 0.1 sec.  

10-16A 3 x 2.5 mm² 2.5 mm² 32A 30Ma moins que 0.1 sec.  

16-25A 3 x 4 mm² 4 mm² 40A 30Ma moins que 0.1 sec.  

25-32A 3 x 6 mm² 6 mm² 40A 30Ma moins que 0.1 sec.  

32-40A 3 x 10 mm² 10 mm² 63A 30Ma moins que 0.1 sec.  

40-63A 3 x 16 mm² 16 mm² 80A 30Ma moins que 0.1 sec. n x 0.5 mm² 

63-75A 3 x 25 mm² 25 mm² 100A 30Ma moins que 0.1 sec.  

42-101A 3 x 25 mm² 25 mm² 125A 30Ma moins que 0.1 sec.  

101-123A 3 x 35 mm² 35 mm² 160A 30Ma moins que 0.1 sec.  

123-148A 3 x 50 mm² 50 mm² 225A 30Ma moins que 0.1 sec.  

148-186A 3 x 70 mm² 70 mm² 250A 30Ma moins que 0.1 sec.  

186-224A 3 x 95 mm² 95 mm² 280A 30Ma moins que 0.1 sec.  

 
 
Lorsque l'appareil sera installé à l'extérieur, s'il vous plaît utiliser le câble qui peut contre les UV. 
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Note : 

__________________________________________________
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